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Tóthfalussy Béla y.
Tóthfalussy Bélát, a budapest-erzsébetvárosi 

plébánost mindenki szerette, becsülte, tisztelte a 
magyar fővárosban.

Az Urnák fölkent szolgája \ olt ő, aki úgy 
családi összeköttetései, mint a 
magyar közélet vezető egyéni­
ségeivel való barátsága révén 
is egykönnyen fölemelkedhetett 
volna magasabb egyházméltó­
ságra is, de az ő nemes lelke, 
egyszerűsége megelégedett azzal 
a parókiával, mely a magyar 
főváros majdnem milliónyi la­
kosságának leghithübb elemét, 
az erzsébetváros lakosságát vonja 
be az egyházi kötelékbe.

Az erzsébetvárosi katolikus 
lakosság imádta, bálványozta is 
lelkiatyját, akit a múlt hetekben 
ragadott ki hívei közül a kö­
nyörtelen halál.

A népszerű plébánost évek 
óta asztma gyötörte. Keresett a 
baja ellen gyógyulást mindenütt.
Az előző esztendőkben már több külföldi gyógy­
helyet keresett föl baja gyógyítása végett, de 
nem talált sehol nyugodalmat.

Amikor igy visszaérkezett, hívei mindig nagy 
örömmel fogadták a jóságos lelkipásztort, aki 
meg is mondta, hogy az ő baját az ő híveinek 
a szeretete fogja meggyógyítani.

Tóthfalussy Béla nehány héttel ezelőtt köl­
tözött ki a Margitszigetre. Látszólag javult az 
állapota s hogy már arra gondolt, hogy újból 
át fogja venni plébániája vezetését

Állapota annyira nem lát­
szott veszedelmesnek, hogy a 
testvérbátyja, Tóthfalussy Gyula 
dr., aki vele volt, éppen junius 
8-án utazott el.

Este negyedtizkor Tóthfalussy 
hirtelen kiugrott az ágyából. 
Csak ennyit mondott:

— Jaj, de fáj a szivem ! 
Ebben a pillanatban össze 

is rogyott: arccal vágódott a 
földre. Az ápolónő azonnal át­
rohant a fürdőorvoshoz. De Tóth­
falussy már halva volt.

Tóthfalussy Béla negyvenhét 
éves volt. 1857 julius 10-én 
született Nagyváradon, a tanul­
mányait szülővárosában, Eszter­
gomban és Budapesten végezte. 
Nagymaroson, majd Budapesten 

a Józsefvárosban és az Erzsébetvárosban káplán- 
kodott, 1894 óta volt erzsébetvárosi plébános.

Tóthfalussy holttestét díszes érckoporsóba 
telték és azon éjszaka átszállították a régi erzsébet­
városi kis templomba.

Temetése julius 15-én ment végbe óriási 
közönség részvéte mellett.

Tóthfalussy Béla f.

— Jobb — megbízhatóbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket |{W 30 év óta
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Szárazság, Ínség.
Mostanában nagy Magyarországon millió és 

millió kéz kulcsolódik fohászra és könyörgésre 
a Mindenható Egek Urához egy kü áldásért. 
Adj Uram Teremtőm esőt csak annyit, hogy 
megáztassa a burgonya és kukorica tövét, a le­
éged rétet, lesült kaszálót és legelőt felzölditse
ismét. .. . , . ,

Hiába! Az ég csatornái nem nyílnak, hetek
óta országszerte nem esett semmi sem, sőt 
mondható, hogy április óta nem volt egyetlen 
egy kiadó esőnk sem. Ennek a szomorú állapot­
nak sovány eredménye az a silanv tenné', 
melvet most rak be a gazda a magtáraiba. Kisebb 
a kéve, kevesebb a kereszt, a szem is apróbb 
é- csak félig tölti meg a zsákokat, melyeknek 
szájat előző években alig lehetett összekötözni. 
Ez az idei ara ás szomorú eredménye, mellnek ^ 
láttán sírva lakad a föld népe. Elcsukló szava j 
egy kis esőért nem jut a mennyei trón zsamo- |
1 fához. Hat esőden nyári hét Ínséges követkéz- | 
ményeit már érzi a földmives- és kisiparos-osz­
tály, nem terem kukorica, nem terem burgonya, \ 
szénát nem takarít be a kisgazda az idén, nem 
nevelheti fel hizóáliatait s még a hideg zordon 
téli időszak bekövetkezte előtt kénytelen lesz a 
kisember fölenni a jövő esztendőre való vető­
magot, ha nem akarja, hogy családostól éhen haljon.

A szárazság és ínség, ez a két iker gyermek 
nagyobb pusztítást okozhat a föld népében, 
mint a tatárjárás és török háború. Hiába tekin­
tünk fel könybe borult szemmel az égboltozatra, 
annak sima kékségét nem zavarja egy tenyérke 
felhő, ellenben a perzselő, égető és száritó nap
30_40 fokos sugaraival árasztja el az erdőt,
mezőt és völgyet egyaránt, leperzseli, elfonnyasztja 
S kiöli az "életet még abból a növényből is, 
melvet a föld nedvessége táplált eddig.

Szomorú, siralmas állapot. A burgonya el- 
fonnvadt, sárga bokrai alatt nincsenek gumók; 
a kukorica száraz karója csupaszon, cső nélkül, 
szomorúan mered a felhőtlen égnek: a kaszálók 
pázsitos, zöld fülándzsa rengetegén egy hitvány 
nyom: a sárgaság látszik; mintha láthatatlan 
kezek füstölték volna sárgára a zöld simaságot. 
A legelőn nincs állat. Minek volna ottan ? nincs

az ő részére olt befaló falat. Az aggódó gazda 
istállóra hajtja, legalább az árnyékban a jámbor 
állat könnyebben tűri az éhséget. Mert nincs 
takarmány. S a nincsetlenség tudata a legfájóbb 
érzelmeket gerjeszti az állattartó gazda lelkében.

A sodomai veszedelemhez hasonló állapot 
ez. Az őstermelés, a földmívelés és állattenyész­
tés az, amiből ez az ország él; ami gazdasági 
állapotunknak ez a gerince, de a gerincből ki­
száradt a velő.

A nagy szárazság, melyet azok a ritka 
felhők, melyek most úszkálnak az égen, bizonv 
már nem tesznek jó \ á, igen súlyos következ­
ményekkel jár az egész országra. Még a gyönge 
gabonatermést valahogyan csak kiheverné az 
ország, de a nagy szárazság kö\ etkeztében elő­
állott takarmányhiány már évekre kiható csapás 
lesz. A takarmányszükség miatt kénytelen lesz 
a legtöbb gazda állatainak számát csökkenteni. 
Az éveken át felszaporilott állomány kisebbítésé­
vel csökken a trágyamennyiség és igya talajnak 
termőereje.

Azért, hogy a Teremtő balkézzel veri a 
magyart s a jobb kezével ezt a két ikergyerme­
ket nyújtja felénk, ne essünk kétségbe. A két­
ségbeesés rossz tanácsadó.

De összeszorul a szivünk, midőn a bekö­
vetkező ínségre gondolunk s ezzel a gonddal 
eltelve nyíljon imára ajkunk, szálljon fel fohászunk 
az Egek" Urához, hogy azt ha csak részben is 
adja vissza még egy országos esővel, amiről 
már lemondtak. Ha még két hétig nem árasztja 
el termékeny esővel ezt a sok vértől ázott mező­
ket, rónákat, csakugyan bekövetkezik erre a 
népre az Isten csapása, melytől

Isten óvja, védje mi magyar hazánkat...
H. .4.

ORSZÁGGYŰLÉS.
Az udvartartási költségek vitájában majdnem 

uz utolsók közölt volt az Ujpárt vezére, Bánffi/Doz^ 
báró az ellenzékbe átment kormányelnök. Most is 
kifejtette kurucosan, hogy ő a vámküzösségnek nem 
liive, hanem a gazdasági különválás mellé szegődik 
mert a kérdést fontolgatás és hosszas tanulmányoz a- 
után úgy fogja fel, hogy hazája érdekeit becsületesen v - 
igazán csak ezen az utón szolgálhatja immár.

Minden gazdaságban nélkülözhetetlen eszközök
az országszerte elsőhelyen elismert Kitűnő szerKezetu és legolcsóbb

----  „Eredeti Kalmár-rosták“ és terménytisztitó gépek. —-
Bsörendíi hatni anyagi ól gyártunk rzidőszerint J^^^Ad^zctl'kUön^eges4dpeket magválasztá rostákat, kei

c* kérdezésekre azonnal és díjtalanul valaszolunK.

Kalmár Zs. és Társa különleges terménytisztitó gépgyár:
Telefon 69. szám. — Sürgönyczim: Kalmár-rostagyár. — 11ÓDMEZŐ.VÁSARHELYEX.
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Bánffy után még Eötvös Károly beszélt, aztán 
berekesztették az általános vitát.

Az általános vita berekesztése után a záró­
beszédekre került a sor. Elsőnek Kämmerer Ernő 
előadó szólalt fel.

A záróbeszédek közül messze kimagaslott 
Apponyi Albert grófnak, a nemzeti párt vezérének 
hatalmas beszéde. Legszebb parlamenti sikereinek 
egyikét aratta a nemzeti párt vezére. Keinek beszédé­
ben foglalt igazságok meggyőző erővel hatottak s a 
beszéd hatása alól nem vonhatta ki magát a többség 
sem. Az ellenzék lelkes ünneplésben részesítette a 
parlament ragyogó szónokát.

Apponyi fényes szónoklata mellett is sikert 
aratott Rákosi Viktor, a Kossuth-párt vezérszónoka, 
aki költői szárnyalást! beszédével nemcsak lekötötte 
a Ház figyelmét, de az ellenzéket több ízben magával 
ragadta.

Rátkay László, Pap Zoltán és Bakó Józsof után, 
akik nagyon rövidre szabták záróbeszédüket, Tisza 
István gróf kormányelnök szólalt fel. Tisza gróf 
válaszolt az ellenzéki felszólalásokra s ezzel vége 
volt a vitának.

Addig vitatkoztak a rekkenő nyári melegben a 
honatyák az udvartartás költségei fölött, mig vége­
zetül is belefáradtak. Százötvennégy szóval hatvan 
ellenében megszavazta a képviselőház az udvartar­
tási költségeket.

Most már tehát sorra kerültek a kisebb tárcák 
is. Az államadósságok tételénél volt valamelyes vita, 
de ezt a tételt is megszavazták, úgyszintén a hon át 
bel igazgatás költségeit is. Szombat lévén, inter­
pellációk is kerültek sorra; Bedöházy János szóvá 
tette azoknak a szerencsétlen katonáknak a szomorú 
sorsát, akiket fegyelemsértés és lázadás miatt elítéltek 
a múlt év végén és az év elején. A honvédelmi mi­
niszter megígérte, hogy enyhíteni fognak ezeknek a 
szerencsétlen katonáknak a sorsán; az általános 
megkegyeImezés még nem történt meg, ezt sürgeti 
a szóló.

Rákóczi hamvai Kassán.
Hova hozzuk Rákóczi hamvait ? Ez a kérdés 

élénken foglalkoztatja hetek óta a magyar közönsé­
get, mely bizonyára megnyugvással fogadj a a m i n i sztc r- 
elnök döntését.

Kassa törvényhatósági bizottsága minapi köz­
gyűlése viharos lelkesedéssel fogadta a miniszter­
elnök leiratát, melyben értesíti Kassa közönségét, 
hogy a király hozzájárult ama előterjesztéséhez, hogy 
Rákóczi és a többi kuruchősök hamvai a kassai 
dómban helyeztessenek örök nyugalomra. A leirat 
Így szól:

Kassa szab. kir. város közönségéhez. 0 császári 
és apostoli királyi felségének folyó évi április hó 18-án 
hozzám intézett és annak idején közzétett legfelsőbb 
kéziratában nyert azon utasítás következtében, hogy 
II. Rákóczi Ferenc hamvai hazaszállításának kérdésével 
foglalkozzam és erre vonatkozólag javaslatot tegyek, 
nem késtem a kérdéssel behatóan foglalkozni és szak- 
tekintélyek, valamint a közvéleményben erre nézve 
kialakult felfogásokról 1 égtájékozottabb vezérlő férfiak

véleményének meghallgatása után abban állapodtam 
meg, hogy II. Rákóczi Ferencnek, Zrínyi Ilonának, 
Rákóczi Józsefnek. Bercsényi Miklós grófnak, Eszterházy 
Antal grófnak, Sibrik Mik ósnak és ha ehhez az álta­
lam egyidejűleg megkérdezett gróf Csáky család is 
hozzájárul, Bercsényi Miklósné grófnő, született Csáky 
Krisztina grófnőnek idegenben fekvő maradványai a 
kassai dómban helyeztessenek örök nyugalomra, mert 
Kassa az a heh , melyet az összes személyi és törté­
nelmi vonatkozások a legszorosabban tűznek Rákóczi­
hoz, kinek atyja és nagyanyja szintén ezen város falai 
között pihennek. Ezt a megállapodást ő felsége is a 
leg kegyesebben tudomásul venni méltóztatott s meg- 
bizást nyertem arra, hogy a Kassán elhelyezendő hamvak­
nak az ottanani dómban leendő befogadása iránt Kassa 
városával, mint kegyurral és az ottani római katholikus 
püspök úrral tárgyalásokba bocsátkozzam. Nem kétlem, 
hogy Kassa közönsége örömmel üdvözli az említett 
megállapodásban rejlő kitüntetést, melyhez hazánk sok 
más helye vélt jogot formálhatni. A legfelsőbb utasítás 
értelmében mégis kérnem kell a közönség formaszerii 
nyilatkozatát, illetőleg hozzájárulását, hogy az általam 
jelzett személyiségek földi maradványai, ha majd török 
földről hazakerülnek és egyházi és politikai jellegű 
ünnepiességek mellett Budapestről Kassára vitetnek, ott 
a dóm kriptájában legyenek elhelyezhetők és a tem­
plomban síremlék legyen állítható, a minek részlete és 
kiviteli módozatai később lesznek megállapíthatók.

Budapesten, 1904. július 20. Tisza.
A miniszterelnök leiratát percekig tartó éljen­

zéssel fogadta a közgyűlés. Majd mint kegyur kije­
lentette a gyűlés, hogy hazafiul örömmel nyílja meg 
a dóm kapuit a szent hamvak befogadására és a 
miniszterelnök utján hódoló köszönetét küld a trón - 
hoz a kitüntető kegyért, hogy Rákóczi egykori vá­
rosát választotta a szent hamvak befogadására.

Orosz-japán háború.
Az egész világ feszült érdeklődéssel várja a 

port-ar úri és mandzsuriai eseményeket vagyis a vég­
kifejlődést, mely már nem késhetik sokáig.

A japánok — amint látszik - óvatosak. Még 
mindig nem tartották elégségesnek haderejüket, 
melyet Kort-Artúr körül összevontuk s legutóbb 
30.000 embert szállítottak partra Port-Artúr körül 
s csak ezután kezdik meg általánosságban az erőd 
ostromát,

Oyama japán fővezér Kuroki főhadiszállására 
utazott s ezek mán a szárazföldi harctéren is nagyobb 
esemény várható legközelebb.

Az a nagy győzelem, melyet a japánok — mint 
most kiderül — ezúttal tulnyomószámu orosz sereg­
gel szemben arattak, biztosította a japánok zavar­
talan előnyomulását Liaojang felé, sőt valószínűleg 
elhárította az utolsó akadályát is annak, hogy a 
japánok Liaojangot megkerüljék és elvágják az 
oroszok visszavonulását.

Ilyen körülmények közt valószínű, hogy az 
oroszok nem sokáig fogják most már tarthatni sem 
Dasicsaot, sem Ilajcsöngöt, de még Liaojangot sem. 
Egy hir szerint Dasicsaotól északra már is folyna 
egy nagyobb csata.

A londoni „Morning Post“ harctéri tudósítója

A legjobb minőségű háztartási és gazdasási czikkek, hamisítatlan jó italok a legkedvezőbb árakon
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetei akarnak létesíteni, a mozgaiom

kezdeményezői forduljanak u bailazításért a

„Hangya“, aMagyarGazdaszövetségFogyasztási és Értékesítő Szövetkezetéhez
BUDAPEST, VIII., Baross-atcza 1«. szám.
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állítólag teljesen megbízható forrásból arról értesül, 
hogy Kuroki akkor támadja meg Liaojangot, amikor 
Port-Artur ostromát maga Oyama tábornagy lógja 
intézni, aki a kinai háború idején is elfoglalta volt 
a várat. Oyama tábornagygyal harmincezer ember 
érkezett a Aiaotungi félszigetre, ugv hogy a l ort- 
Artur ostromára rendelt japán hadsereg most nyolcvan
ezer emberből áll. .

Nincs komikusabb dolog, mint midőn az orosz 
forrásból származó táviratok azt jelentik, hogy a% 
oroszok megkezdték a támadó fellépést, az offenzívat. 
Azért nevetséges ezzel dicsekedni, mert az ő táma­
dásuk csak kényszerű lehet s a japánoknak mindig 
egy-egy sikerét jelentheti. A japánok t. í. mindent 
elkövetnek, hogv az oroszokat csatára kényszerítsek.
az oroszok pedig, hogy azt kikerüljék, mikor tehát 
az oroszok „támadnak“, ez azt jelenti, hogy a japá­
noknak sikerült őket oly kétségbeejtő helyzetbe 
hozni, hogy muszáj „támadniok" vagyis kísérletet 
tenniük a kelepcéből való szabadulási a.

liven volt a legutóbbi támadásuk is a Matien- 
szorosnál. mely azonban kudarccal végződött. Keller 
tábornoknak oz a támadása egyik kísérlete volt az 
orosz hadseregnek arra, hogy a teljes körülzárasát 
megakadályozza s a Dasicsao körül készülő döntő 
csatától elvonja Kuroki seregének egy részét. Ámde 
a kísérlet nem sikerült.

Soványitó kúra után.

5

A • Mondhatom, nagyságos asszonyom, hogy önnek 
igen jót tett Élőpatak: olyan lett, mint egy csontváz. 

Nagyságos asszony: Ugyan menjen, maga hizelgö.

\M ' h \ . A , A . 
J: "L. ..... . „. , aJ VíSn \zqn/ \%N V.-.

SZÖVETKEZETI ÉLET

Az iparfejlesztés és a szövetkezetek.
Megemlékeztünk már arról, hogy a m. kir. keres 

kedelemügyi minisztérium nemrégiben az iparfejlesz­
tés dolgában értekezletet hivott egybe. Ugyanakkor 
a minisztérium kiadásában egy munka is jelent meg. 
amely körvonalozza a kormány iparfejlesztési akcziójá- 
nak kereteit. Bennünket ennek a könyvnek különö­
sen az a része érdekel, amely a szövetkezetek szerepé­
ről szól, az iparfeszlesztés munkájával.

Mindenesetre örvendetes dolog, hogy ma már 
a kereskedelemügyi kormány is jelentősebb íeladatoi 
szán a szövetkezeti eszmének. Alig egy évtized pél­
dája mutatja, hogy a szövetkezetek ezen a mesgyén 
meg is állják a helyüket.

Az iparos-szövetkezetnek nálunk négy alakja 
van. Nevezetesen: a hitel, a nyersanyagbeszerző, a 
termelő és az értékesítő szövetkezetek. Maga az idé­
zett jelentés nyomatékosan mutat rá, hogy ott, ahol 
a tömeg termelés akadályait kell a kézműiparban 
leküzdeni, legtöbbet tehetnek a szövetkezetek s ezért 
a szövetkezeti formát kell továbbra is felkarolni 
és előmozdítani. A kézmüiparosoknak a tömegterme­
lésnél legnagyobb bajuk az, hogy nem termelnek 
eleget arra, hogy a termelés elég olcsó is lehessen- 
Nem is tudnak anyagot sem olcsón beszerezni, nincs 
olcsó hitelük és mert nem termelnek egyöntetű árut, 
nem is tudják készítményeiket megfelelően értékesí­
teni. Mindezeken a bajokon segíthetnek az ipari-szö­
vetkezetek. A hitelszövetkezet megoldja az olcsó 
hitel kérdését, az anyagbeszerző szövetkezet ellátja 
az iparosságot olcsó nyersanyaggal, a termelőszövet­
kezet - - bár mint a jelentés mondja, a szövetkeze­
teknek ez a legnehezebb alakulata — azért jelentős 
mert közös műhelyben, megfelelő technikai segéd 
eszközökkel az iparosságot még a gyáriparral is ver­
senyképessé teheti. Az értékesítő szövetkezetek előny ­
ről szintén elismeréssel szól a jelentés.

Az ipari hitelszövetkezeteknél az idézett emlé! 
irat eL-yik fontos megoldandó kérdésnek tartja jövő­
ben a könyvszámla-leszámitolás meghonosítását. X id-

Az „ARATÁSI és CSÉPLÉSI ÁRJEGYZÉKÜNKET"
a t. ez. gazdaközönség figyelmébe ajánljuk

s azt kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve megküldjük
------- Szüreti és borgazdasági árjegyzékünk nyomás alatt van —

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE
Irfudsipest, V. líeriilet, Alkotmány-uteza 31. szám.
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ken ennek alig van lényeges akadálya s abból a 
szempontból, hogy az iparos szövetkezet gyorsabban 
értékesítheti áruját, nagy előnyt vár tőle. Az anyag­
beszerző-szövetkezeteknek legfontosabb feladata lenne 
jövőben, hogy az azonos iparosokból alkotott szövet­
kezet részére szükséges beszerzéseket egy központ 
eszközölje, tehát nagyban, ugv, amint azt a gyári 
vállalatok teszik.

Ezt minden nehézség nélkül keresztül lehet 
vinni. Az iparos szövetkezetek úgyis rendesen tagjai 
az Országos Központi Hitelszövetkezetnek, a dolog 
tehát csak azon múlik, hogy a központ működési 
körébe e kívánság megvalósulását felvegye.

Nagy jelentőségüeknek tartja a kereskedelem­
ügyi miniszter emlékirata az értékesítő szövetkezete­
ket. E tekintetben az az óhajtása, hogy ezek a szö­
vetkezetek ne nélkülözzék a helyes kereskedelmi 
vezetést. Nem osztozunk a jelentésnek idevonatkozó 
részében, amelyben azt mondja, hogy ott, ahol az 
értékesítés kérdése kereskedőkkel megoldható, ennek 
a megoldásnak kell előnyt adni. Csakis ott, ahol ez 
nem lehetséges, állítsanak fel a kézmiiiparosok keres­
kedelmileg szervezett áruraktárakat. Kétségtelen, 
hogy az iparosságnak megbízható kereskedelemmel 
való összeköttetése nemcsak hasznos, de szükséges 
is. csakhogy az értékesítésnek kereskedők révén 
való megoldása ismét azt eredményezné, hogy a 
haszon egy nagy részét nem maga az iparosság, 
hanem a kereskedők lennék zsebre

Az értékesítő szövetkezetek kapcsán megoldható 
az áruhitelezés és a munkamegosztás is.

A termelő szövetkezetoki ől szólva, kiemeli 
az emlékirat, hogy a szövetkezet támogatására alkal­
mas eszköz a kamatmentes s a szövetkezet feloszlá­
sakor megfizetendő kölcsön, tehát forgó tőke enge­
délyezése s a közös műhelyeknek gépekkel való 
támogatása. A kézműiparnak tömegtermelésre való 
átterelésében igen hathatós eszköz a gépek haszná­
latának terjesztése, ezért a kézműipart ilyenek adó 
mányozásával tovább is támogatni kell, de úgy, hogy 
lehetőleg ne egyesek, hanem az összes egy szakmá­
hoz tartozó kézmüiparosok lássák ennek a hasznát, 
vagyis ily segélyben a kereskedelemügyi miniszter 
jövőben a szövetkezeteket inkább kívánja részesí­
teni, mint egyes iparosokat, ahogy ez eddig szokásban |

volt. Amidőn elismerjük azt, hogy a kereskedelem­
ügyi minisztérium az iparfejlesztésben komoly szere­
pet szánt a szövetkezeteknek, lehetetlennek látjuk, 
hogy ne mutassunk rá az emlékirat egy nagy 
hiányosságára.

Ez pedig az, hogy a házi és népipar 
fejlesztésében jövőben sem szándékozik igénybe 
venni a szövetkezetek munkásságát. Ez pedig nagy 
hiba. Körülbelül ezernél több fogyasztási szövet­
kezet van az országban, amelyek mindegyike való­
ságos missiót teljesíthetne a háziipari tárgyak érté­
kesítése terén, erről azonban a minisztérium iparfej- 
lestési osztályában, úgy látszik, megfeledkeztek. 
Valamely alkalmas szövetkezetét kellene felállítani, 
amely összekötő kapocs lenne a háziiparosok — 
akiket szintén kisebb szövetkezetekbe kellene tömörí­
teni — valamint az értékesítési központok, a fogyasz­
tási szövetkezetek között.

Ezt a kérdést igen könnyen meg lehetne oldani, 
de egyebet is kellene tenni, mint a kereskedelmi 
részvénytársaságot protegálni, amiről, sajnos csak az 
a meggyőződésünk, hogy tisztességes évi szubven­
ciója sem volt valami nagy hasznára háziiparunknak.

Cs—y. 0—n.

A kereskedők és a szövetkezés. Azt olvastuk a 
napokban, hogy Budapeslen megalakult a Magyar 
Füszerkereskedők Bevásárlási Szövetkezete. Célja: a 
tagok áruszükségletének közös beszerzésére a nagy­
bani bevásárlás nyújtotta előnyök megszerzése. A 
szövetkezet tagja lehet bármely magyarországi kis 
és közép füszerkereskedő, a nagykereskedők kivé­
telével, továbbá a füszerkereskedők szükségletét 
képező áruk termelői vagy gyártói, ha az alapszabá­
lyokban meghatározott mennyiségű üzletrészt jegyez­
nek. Lám-lám a kereskedő urak is végre hát belát­
ták, hogy a boldogulás legkönnyebb, ha szövetkez­
nek hasonló foglalkozásbeli társaikkal. Talán nem 
sok idő múlva egyéb tapasztalatokat is szereznek. 
Talán belátják azt is, hogy a fogyasztó szövetkezetek 
a tisztességes kereskedelemnek nem olyan nagy ellen­
ségei, mint azt egyes körök a nagyvilággal elhitetni 
szeretnék.

Rovar és husrostos

„Orpington“ molnsso bäromfi nbrokinkdrinány minden más takarmányt
tartalmaz: melasset (20% czukortartalommal), buzakoipát, tengeri darát, kendermag pogá­
csát, foszforsavas meszet, rovar és husrostokat. Ár^^OJkorona^oO^ilogrammonként. 
Előnyei: feltűnő gyors hizás, korai tojőképesség, kitűnő husképzés, szaporodó tollasodás, 

feltétlen sulyszaporulat minden más takarmányozással szemben.

Erötakarmánygyár Részvénytársaság Igazgatósága.
Gyárak: Budapest, Hatvan, Tótmegyer. Központi iroda: Budapest, IX., ÜllÖI-Ut 117. (Telefon 51-32.)
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• TÖRVÉNYKEZÉS •
m

A megsértett orgazda. Betörők garázdálkodtak 
az elmúlt év decemberében a fővárosban, de három 
titkos rendőr csakhamar kifürkészte és letartóztatta 
őket. Sebők János és Lobora többször büntetett csa­
vargók nem is tagadták a betöréseket, csak azt nem 
akarták megmondani, hogy hová tették a nagy- 
értékű ékszereket. A titkos rendőrök régi fogása 
ilyenkor az szokott lenni, hogy kinyomozzák a tolva­
jok kedvesét, a kinél rendesen előkerül a bűnjel. 
Sebők János Dreser Erzsi szobalánynak udvarolt, ki, 
midőn beállítottak hozzá a detektívek, bevallotta, 
hogy szeretőjétől több aranygyűrűt és egy 1200 ko­
ronás gyémántfüggőről szóló zálogcédulát kapott.

Hol vannak ezek a tárgyak ? — kérdezték a 
rendőrök.

A volt szobaasszonyomnál, Batta Mihályné- 
nál, volt a felelet.

A három detektív beállított Batta Mihály né 
lakására. Az asszony égre-füldro esküdözött, hogy 
nála nincsen semmi sem. A három detektív, név- 
szerint Emmesz György, Bátori János és Glázer 
György házkutatást tartott. Kimentek a kamarába, 
hol az egyik detektív a burgonyák között egy cserép- 
bögrében nagymennyiségű ékszert talált, igy egy 
drágaköves gyűrűt, mely egymagában 400 korona 
értéket képviselt. A másik detektív pedig észrevette, 
hogy az asszony hirtelen be akar dobni valamit a 
takaréktüzhelybe. Ez a valami pedig az 1200 koronás 
gyémántfüggőről szóló zálogcédula volt.

— Hogy kerülhettek ezek ide, csodálkozott az 
öreg asszony, ki továbbra is az ártatlant akarta 
játszani.

A titkos rendőrök az álmélkodó asszonyságot 
bevitték a főkapitányságra, a honnan miután jegyző­
könyvet vettek föl vele, szabadon eresztették, de a 
bíróság orgazdaság miatt később három hónapi fog­
házra Ítélte el.

Batta Mihálynénak azonban legjobban fájt 
a detektívek udvariatlan magaviseleté. Följelen­
tette mind a hármat becsületsértésért. A napokban 
tárgyalta ezt a port Baló biró, ki miután az asszony 
vádját bebizonyítani nem tudta, a vádlottakat föl­
mentette a becsületsértés vádja alól.

— Megnyugszik az ítéletben ? kérdezte ezután 
a biró a panaszosnőtől.

— Fölebbezek kérem, mert a becsületemet nem 
engedhetem, — volt a felelet.

4 • MI ÚJSÁG? • $-

József Ágost főherceg huszárezredes.
József Ágost főherceget Ő Felsége a király a 

kecskeméti huszárezredbe ezredessé nevezte ki.
Kecskeméten, ebben, a törzsgyökeres magyar város­

ban nagy örömet okozott Ő Felségének ez az elhatározása.
Az öreg kecskeméti polgároknak élénk emlékeze­

tükben van ugyanis még, hogy negyvennyolc évvel ez­
előtt Ágost főherceg édesapja József királyi herceg mint 
fiatal katona ezredesi rangban szolgált ott s mennyire 
szerette a kecskeméti népet. A fiú méltó fia az apának ; 
József Ágost sietett , haza“ Kecskemétre, mint ő maga 
kijelenté. A kecskemétiek nagy előkészít eteket tettek a 
népszerű főherceg fogadására, diadalkapuk alatt vonult 
he a daliás uj ezredes Kecskemétre a nép nagy üdv­
rivalgása mellett; megszemlélte ezredét, a város és társa­
dalmának küldöttségeit fogadta s egész otthoniasan 
érezte magát ottan.

Itt említjük fül azt az esetet, amely jellemzi a fő- 
herczeget, mint katonát.

A télen a visszatartott hároméves kiszolgált vén 
huszárokat, amikor az ezredben szabadságra eresztették, 
egy százados búcsúzott el a vén hadfiaktól meglehetős 
rideg szavakkal. Mikor a százados elmondta beszédét, 
a sor élére vágtatott J óz set Ágost főherceg s ezeket 
mondta :

— Huszárok! Baj társak! itt hagyjátok most a 
katonaéletet s a polgári életbe mentek, szeressétek a 
hazát, tiszteljétek a katonát s ha a haza veszélyben lesz, 
üljetek lóra, fogjatok kardod s védelmezzétek meg a mi 
édes hazánkat!

Ezzel leszállóit a lóról, sorba ment s kezet fogott 
mindenik legénynyel.

A vén huszárok szempilláira kiült a föld legdrágább 
gyöngye: a könny.

A hőség és szárazság. Évtizedek óta nem volt 
ily nagy hőségés szárazság hazánkban, mint az idén. 
Ez a szárazság nemcsak hazánkra, hanem egész 
Közép-Európára kiterjed, úgy hogy a vízállások oly 
alacsonyak, hogy a hajók, kivált az Al-Dunán csak 
nagy bajjal közlekedhetnek. Még több akadálylyal 
jár a hajóknak Orsován alul való állomásain a part 
megközelítése, mert sok helyen a part rendkívül 
magas s a hajóhíd a túlságosan alacsony vízállás 
miatt oly meredek, mint a falhoz támasztott létra. 
A Tiszán, Száván, Dráván alig járnak hajók, pedig 
most volna a hajóforgalomra a legmozgalmasabb idő.

Magyar kereskedők Belgrádban. Bclgrádból írják, 
hogy az ottani testületek már megkezdték a készü­
lődést, hogy a szeptemberben ide érkező magyar

A magyar kir. államvasutak gépgyárának lokomobll cséplőgép és „MILLENNIUM“ aratógép gyártmányai 
a párisi nemzetközi ki állításon a legnagyobb kitüntetést, a GRAND PRIX-t nyerték.

A magyar királyi államvasutak gépgyárának vezériiggnöksége
Budapest, Váezi-körut 32. szám,

ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült 4, 6, 8, 10 és 13 lóerejü gőzesép lő készleteit, 14, 16 és
30 lóerejü compound-locomobiljait,

„MILLENNIUM“ legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratóoépeit,
továbbá: „46R.4R-DKILL“ tolókerekes rendszerű sor vetőgépeit, aezélöntésii ekefővel ellátott EKÉIT és 

— egyéb mezőgazdasági eszközeit.
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: oreskedőket a szerb kereskedők budapesti fogadó­
ihoz méltó módon láthassák vendégül. A látogatás 

- logrammjának megállapítása végett már folyik a 
i mácskozás; a fogadást cs a kirándulások rendezé­
sét külön bizottságra bízzák, amelynek tagjait a leg­
előkelőbb kereskedőkből válogatják össze, továbbá 
u kormány és Belgrad városa megbízottjaiból. A 
kereskedők nem sajnálják a költséget, hogy minél 
fényesebben viszonozhassák a budapestiek nagyszerű 
vendéglátását.

Leó pápa halálának évfordulója. Most egy éve 
unnak, hogy XIII. Leó pápa, a római katholikus 
egyház feje a Vatikánban meghalt. Benne a kath. 
világ békoszorető, apostoli türelmességü, bölcs és 
l el világosait egyházfejedelmot veszített, akinek hosszú, 
békés uralkodása áldás volt az egyházra. A boldo­
gult pápa emléke épp ezért örökre élni fog, ő az 
igazi nagy pápák sorából való volt.

Nagy jégverés. Lőcséről Írják: Julius 8-án való­
ságos ítéletidő járt a szepesváraljai járásban. A dél­
utáni időben nagy vihar vonult végig egyes községek 
határain; a hirtelen jövő zápor után nagy jégverés 
következett, mely több mint negyedórán át galamb­
tojás nagyságban hullott. Szepesváralján, Kohl back, 
Mindszent, Korotnok és Almás községekben 80, 
másutt 50—60 százalék erejéig tönkre tette a veté­
seket. Több hegyes dűlőben a lozuhogó zápor le­
mosta a burgonyatermést. — Székesfejérvárról jelenti 
tudósítónk: A hetekig tartó rokkenő hőség után teg­
nap Fejérmegye egyes részein pusztító zivatar vonult 
keresztül. Így Sárbogárdon nagy jégverés pusztított. 
A még lábon álló gabonában, valamint szőlőkben 
óriási károkat okozott. Rácalmás környékén is vihar 
volt. A közeli Kulcs-pusztán dolgozó munkások közül 
a villám egy családos földmivest agyonsujtott.

Magyar munkások sorsa idegenben A szegedi polgár­
osító' a morvaországi Kunsvaid városból táviratot Kapott, 

!u uv a két hét előtt csábos Ígéretekkel kicsalt munká­
ik. csakhogy éhen ne vesszenek, az ottani téglaégetűben 

iilvsó pénzért munkát vállaltak. Minap aztán beomlott 
v próbafal és Bozóki dános szegedi als óvárosi családos 
mert maga alá temette. A többi szegedi munkások 
-t azt kívánják, hogy őket kényszerutlevéllel haza- 

ii üljék.
Öreg béres halála. A tárcsái gazdaságban öreg 

ága halt mog az elmúlt héten. Nőve Tahi János 
res-hajdu, lapunk régi előfizetője, aki 43 évig szól­
ít egy uradalomban, 16 gazdatiszt alatt. Múlt héten 
mették általános részvét mellett a 78 éves, tisztes- 
ubon megőszült öreget és kívánsága az volt, hogy 
gyük belé az ő kedves lapjába a nevét. Mi kegyc- 
tosen emlékezünk meg róla. Nyugodjék békében.

A fürdés halottjai. Nagyváradról Írják, hogy 
Sólymos községben egy Kopte Párk nevű fiatal le­
gény fürdőit a patakban, melynek sodra elragadta s 
belofult. — Bajáról jön a hir, hogy Pollák László 18 
éves gyógyszerésznövendék, Pollák Lajos bajai föld- 
birtokos fia, a Bajától másfél órányira fekvő holt 
Dunaágban fürdés közben a vízbe fűlt. A hullát 
még nem fogták ki.

Magyar zászló az oláhok közt. Pulnán, István 
vajdának, Mátyás király hűbéresének halála négy­
századik évfordulójára nagy ünnepélyt rendeztek, 
amelyet lakoma fejezett be, de ezen botrány is tör­
tént, mert két újságírót magyar voltukért talán tett- 
leg is bántalmaztak volna, ha többi kartársaik közbe 
nem lépnek. Ugyancsak kellemetlenség érte ott 
László Ambrus istensegitsi és Ferenc Ambrus hadik- 
falvi csángó tanítókat, akik a pályaudvaron magyarul 
beszélgettek s ezért az oláhok bántalmazták. Emellett 
azonban örvendetes dologról is értesülünk. Az erősen 
nemzetiségi ünnepség napján ugyanis a fűrész- és 
cement-gyáron, amely Popper báró tulajdona, több 
magyar nemzeti lobogó lengett.

Merénylet egy földbirtokos ellen. Izsák községben 
minap délben Nagy Balázs gazdag földbirtokost 
Merna Fcrencné szül. Tóth Emerencia, a kinek 
Nagy Balázs nemrégiben mindenét elárvereztette, 
két lövéssel letörhette. Az egyik golyó szive fölött, 
a hátába fúródott. Nagy Balázs végső erőfeszítéssel 
az asszonyra lőtt, de nem talált. Merna Ferencnél 
elfogták. Nagy Balázst orvosi kezelés végett Buda­
pestre szállították. Sebe nem életveszélyes.

Betörők egy takarékpénztárban Sóskuton mint 
székesfej érvári tudósítónk jelenti — az ottani taka­
rékpénztárban az elmúlt éjjel betörők jártak. Az abla­
kon keresztül hatoltak a pénztárhelyiségbe s a napi 
pénztárt feltörve, onnan négyszáz koronát elvittek. 
A betörők a nagy vasszekrényt, melyben 20,000 
korona volt, szintén megpróbáltak, feltörni, de ez 
nem sikerült nekik. Vakmerő munkájokban, úgy lát­
szik, hogy megzavarták őket, mert egy csákányt s 
egyéb betörő szerszámot hagytak bátra. A rend­
őrség keresi a betörőket.

A rossz termés halottja. Az idei rossz termés 
még öngyilkosságba is hajtja a gazdákat. Mint 
nagybecskereki levelezőnk Írja, Román-Szent-Mihá- 
]yon Muki Joun 80 éves jómódú gazda tegnap éjjel 
kertjében felakasztotta magát s mikor reggel észre­
vették, már halott volt. Néhány sor Írást hagyott 
bátra, a miben azzal magyarázza tettét, hogy az idén 
olyan rossz a termése, hogy tönkrejut s ezt nem 
tudja túlélni.

Élelmi szerek értékesítését 
etzközllk az előirt °/o 

mellett. Feivllágosltást és 
csomagolási utasítást Ingyei 
nyújt tagik és nem tagoknak.

□ Azonnali készpénz- H 
V elszámolás. V U

m
mitiSsÖS*
ess

BS*

MAGYAR GAZDAK VASARCSARM ELLÁTÓ 
SZÖVETKEZETE_ _

hatósági közvetítő
Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában.
SÜRGÖNYCZIM: AURORA—BUDAPEST.

Értékesítésre elf gad: V 
Husnemliket, füstölt 

i üst, vadakat, szárnyaso­
kat — élő és leölt állapot­
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld­
ségféléket, gyümölcsöt stb
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I . GAZDASÁGI DOLGOK • g
v 'r'rr\ ‘r. '‘V'V'V''. 1 ürVrvi

Korai zöhltakarimíny-tmnvsztés.
ii.

Miként lapunk előző számában megírtuk, korai 
zöldtakarmányul a mi viszonyaink között leginkább 
az őszi rozs, őszi bükköny és borsó,, a szöszös bük­
köny és a biborkero termeszthetők, (ismerve a korai

gyávái kihordott gazmagvak a rozs között kikelve, 
tavaszkor zölden lekaszaltatnak és igy jórészt elpusz­
tulnak; a föld tehát meglehetősen megtisztul a gaz­
tól, a tengeri alá még idejében leszántható és mivel 
a rozs zöldtakarmánynak levágva nem zsarolja ki 
túlságosan a trágyaerőt, a tengeri utána idejében 
megmunkált, gazmentes és jó trágyáérőbon lévő 
talajba vethető.

Ha trágyázatlan földbe vetjük, egy mindenesetre 
jó erőben levő talajt kell a rozs alá választanunk, 
mert csak ilyen földben várhatnak attól jó termest. 
Vetőmagul igen jó sikerrel használhatjuk a szeleid 

I rostán az apróbb gazmagvaktól gondosan megtiszti-

Sétahely Kolombóban.

zöldtakarmányok termesztésére vonatkozó általános 
tudnivalókat, áttérhetünk az egyes takarmány féleségek 
termesztési módozatainak ismertetésére.

I. Őszi rozs.
Valamennyi közt a legkorábbi zöldtakarmány, 

mely a magyar síkságokon és a Dunán túl, már közön­
ségesen április második felében kaszálható. Egyúttal 
azonban a legcsekélyebb értékű takarmány, mely a 
kalász ki hányása előtt okvetlenül föltakarmányozandó 
és igy sokkal célszerűbb azt a minőséget megjavító 
őszi borsó és bükkönyféloségekkel keverve vetni.

A takarmányrozs a friss trágyázásban igen jól 
diszlik és ezért legcélszerűbb oly tarlóba vetni, 
amelyet tavaszkor tengeri alá akartunk trágyázni, 
így jó zöldtakarmány-termésre számíthatunk, a trá-

tott vadbükkönyüs rozsot, mert a. vadbükköny csak 
javítja a rozs takarmányt. A vetési idő augusztus 
második fele és az AI földön szeptember eleje. Túl 
korán vetni nem jó, mert esetleg már őszkor erőteljes 
fejlődésnek indul és akkor télen át a hó alatt köny- 
nyen kipállik. a legeltetést pedig lehetőleg mellőzni 
kell. A vetőmagszükséglet kát. holdanként, sorvető­
géppel, 10—12 ctm. sortávolságra vetve, a föld minő­
sége szerint 120—150 liter, szórva vetve 20 — 30 
literrel több. Tavaszkor, mihelyt kalászát kihányta, 
megvénül és a jószág nem eszi.

2. Őszi borsó és bükköny.
Takarmánynak őszi rozszsal keverton votondők, 

mert a rozs meggátolja a tőidre roskadásukat. Leg­
célszerűbb 1/s-ad rész rozsot 2/a-ad rész borsó vagy
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bükköny közé keverni, ámbátor a borsót jól meg­
tenne) erőteljes agyagos földön. 50—50°/o-os aranyban 
is keverhetők. A talaj megmunkálás, vetési idő es 
votőmagmennyiség ugyanaz mint a tiszta rozsvetes- 
nél Közönségesen április hó végén és május ho első 
felében kaszálható ; a levágással szintén nem szabad 
megvárni a borsó virágzását, mert akkora már a rozs 
elvénül, hanem vágni kell azt, mihelyt valamelyes
rendet ád. ..

Az őszi borsó és bükköny előnyei, hogy sikeru- 
lés esetén igen bő és jó minőségű takarmány termést 
adnak, mely még elvénülés után is igen jó sikerrel 
zsombolvázható; továbbá hogy mint pillangós virágú 
növények, a levegőből légenyt gyűjtenek magukba, 
annak fölöslegét gyökereikben a talajba raktározzák 
és igy mint talajjavító növények, kitünően helyettesít­
hetik a rendszeres zöldugarolást. Hátrányaik, hogy 
határozottan jól megmunkált és jó erőben lévő 
agvairos válvog talajt kivannak, hogy vetőmagvak 
meglehetősen drága és száraz hideg télen át könnyen 
ki fagynak.

3 Szöszös bükköny.
Egyike a legkiválóbb korai takarmánynövé­

nyeknek. mely ha nem is ád az őszi borsó és bük­
köny nyel egyenlő értékű zöldtakarmányt (szöszös 
levélzeto miatt a jószág csak zsengén kaszálva eszi 
szívesen), de egyébként rendkívüli előnyei vannak; 
nevezetesen: korábban, már április második felebon 
kaszálható, — a kötött agyagtól a laza homokig 
minden talajban megterem, beéri a kevésbé jó trágya- 
erőben levő földdel is, fagyálló, a ki rothadás veszé­
lyének sincsen kitéve és íégenyelraktározó tulajdon- 
donsága révén zöldugarnak vagy zöldtrágyának ] 
még alkalmatosabb, mint az őszi borsó vagy bükköny, j

A szöszös bükköny, felerészben rozszsal keverten, i 
szeptember közepéig bátran vethető. A vetőmag- | 
mennyiség, sorbavetés mellett 140- 160 kgr. kát, I 
hohhmkint (rozsos bükkönyből). Őszkor erőte jes ! 
gyökeret és a földhöz simuló rövid-zömök hajtásokat j 
fejleszt, úgy hogy őszkor rendkívül lassú fejlődésnek 
látszik és a kezdő gazda azt hiszi, hogy mi termést 
sem fog adni. Tavaszkor azonban, amint az idő egy 
kissé fölmelegszik, gyors fejlődésnek indul, a tavaszi 
rossz időjárást nem sínyli és sokszor már április 
derekán, 14—20 nappal az őszi borsó és bükköny 
előtt kaszálható, tehát a rozs sem vénül meg közte.

A szöszös bükköny egyedüli hátránya, hogy a 
vetőmag meglehetősen drága ts mert csak mint leg­
korábbi zöldtakarmány jöhet számításba, csak annyit 
vessünk belőle, amennyi jószágállományunk takar­
mányszükségletét. 2—3 héten át födözi.

4. Biborhere.
A legkorábbi fejlődésit hereféleség. Mint egy­

éves növény, csak egy biztos kaszálást ád, azután 
kipusztul. A jobb minőségű közép kötött földet 
szereti, de lazább homokon is megterem. Vetni leg­
később szeptember első felében kell, mert ha őszkor 
kellőkép meg nem erősödik, télen át könnyen ki­
pusztul. Vetés alá, a föld 8—10 nappal előbb szán­
tandó, mert a szántás utólagos ülepedését a bibor­
here nagyon megsínyli, sőt ki is pusztulhat. Ha 
pedig friss szántásba keli vetni, úgy a löld előzetesen 
meghengerezendő.

A biborhere korai takarmánynak tisztán vagy 
rozszsal keverten vethető. A rozsos biborhere bizto­
sabb és nagyobb termést ád A biborheréből kát. 
holdanként tisztán 20 kgr., ha pedig rozs közé vetik, 
valamivel kisebb vetendő. Általában a vetőmaggal

sprórolni nem szabad. Legjobb géppel, 10 12 ctm.
sortávolságra vetni; ha rozszsal vetjük, úgy rendes 
szokás szerint vetünk először a rozsból fél vetőmagot 
és erre keresztbe a biborherét. Tavaszkor május hó 
derekán kaszálható, de szintén gyenge állapotban 
virágzás előtt vágandó és takarmányózandó fel, mert 
hamar megvénül és szöszös levélzeto miatt szénának
nem sokat ér. , . , „ ,. .

A korai zöldtakarmányszűkseglet lódózese 
céljából leejobb 2—3 hétre való szöszös bükkönyt 
és ugyanannyi biborherét vetni. Először kaszáljuk a 
szöszös bükkönyt, utána a biborherét és ezután 
sorra kerül a lucerna stb.

V kecsketenyésztésröl.
Magyarországon nem tudok esetet arra, hogy 

nagybanVenyésztonének kecskét. Különösen a Szilágy­
ságban jelentékeny számú kecske van, de kizáiól.tg 
csak paraszt birtokosok kezén. Adatokkal, eredmé­
nyekkel nem is rendelkezünk.

Az az általános hit, hogy a kecske igénytele­
nebb a juhnál, téves. Először is minden kecske 
nagyon érzékeny a nedves hideg iránt s azcit a 
juhnál hosszabb ideig van télen istállóra utalva, a 
legeltetés későbben kezdhető meg vele. Másodszor, 
ha megfigyeljük, tapasztalni fogjuk, hogy a kecske 
csak a leveleket, legfeljebb a kérget rágja le, a 
szárrészeket azonban otthagyja. így pl. a lóherének 
és luczeinának a szárát nem őszi meg. Különösen 
szereti a borsó és bükkönykeveréket, de főleg a 
fiatal fácskák kérgét s egy kecske képes egy nagy

33 AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a NICHOLSON
vezérügynöksége.

GÚZCSÉPLÖ-KÉSZLETEK
elsőrangú magyar g-y&i-tmnny-

|r minden nagyságban, nagyobitott 
l\, tüzszekrénynyel.

r legújabb szerkezetben, kiváló 
in, nagy erökifejtési képességgel.

, legújabb szerkezetben bosszzabbi- 
n, stott szalmarázókkal lés szabada!- 

mázott utánrázóval.

Sw Gazdasági gépgyártás csakis -*1í 
üw I I.SÍÍnWGI kivitelben, -vli

Vetögépek hegyes és sík talajhoz.
tolórendszerü vetőgép 13, 15, 17, 19, 
21, és 23 sorral,

V.I : Magyar gyártmányban UJ !
Pl flDT A Párossoru vetögép 12, 14, 16, 18, 20, 22,
UilUlim 24 soros 3Va - 4—4V2" sortávolságban.

% Gözcséplökészletekre csereüzletek köttetnek. «•
Rövidített levélczim:

„AGRARIA“ Budapest, V., Váczi-ut 2.
Sürgönyczim: «AGKAHIA» liuclíipest.
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faiskolát rövid idő alatt tönkre tenni, ha véletlenül 
belekerül. Amely területen tehát 400 db juh megél, 
jó ha ugyanannyi kecske takarmányozható. Különben 
pedig tartása, ápolása, takarmányozása teljesen meg­
egyezik a juhcval, azzal a különbséggel, hogy későbben 
hajtható legelőre. Fejni is annyi ideig lehet, mint a 
jó fejős juhot, tejmennyisége azonban kétszeres, sőt 
háromszorosa a raczka juh tejmennyiségének. Teje 
tartalmaz átlagosan 13' 1° o száraz any ogot, 3'7% fehér­
jét 4T°Ai zsirt, 4'4'Vu ezukrot, 0'90/o hamut.

A tej összetétele tehát a tehén tejösszetételével 
meglehetősen egyező; szaga is van, de csak akkor, 
ha a kezelés nem elegendő tiszta. A tőgy gondos 
lemosása, letörlése, az istálló kellő szellőztetése és 
tisztántartása esetén nőin lesz okunk a tej szaga 
miatt panaszkodni. A kecsketartás és tenyésztés 
igazán nagy jövedelmet, nagyobb városok közvetlen 
közelében hoz, ahol ezután a tejkurát használók 
50—60 fillért és szívesen fizetnek egy liter tejért, 
amit még házhoz sem kell szállítani, mert a kúrát 
használó kimegy az istállóba, hogy a tejet tőgy- 
melegen ihassa. Egy ilyen szerencsésen fekvő kecske- 
telep igazi aranybánya lehet. Nagyban való tenyész­
tésre azonban — nézetem szerint — csak olyan hegy­
vidékeken adandó neki előny a juhval szemben, ahol 
a magasan fekvő meredek hegycsúcsok legelőit már 
a juh sem tudja kihasználni; ahova sem a szarvas- 
marha, sem a juh felmászni már nem tud, a kecske 
még mindig fekapaszkodik s mert Svájcban sok 
ilyen meredek hegy van, azért van ott a kecske is 
oly általánosan elterjedve. Mi azonban csak marad­
junk meg — egyes kivétélcs esetektől eltekintve — 
a juhnál. . Horváth L.

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a szál osztr.-magy. államvasut-társaság
resiczai mezőgazdasági gépgyáránakvezérügynöksége

I Mezőgazdák különös figyelmébe! II Mezőgazdák különös figyelmébe! J

Tiszta aczélanyag 
saját hámorainkból
Eltörhetetlen tégelyaezél-ekefej. 

Pánczélaczól-kormánylemez. 
Magasított aczélekefej. 

Porvédő kerekek.
Aczél |“| gerendely.

Csak kitámasztott nyeregkerettel biró 
taligát szállítunk.

Ekegyártás terén legelső rangú 
, magyar gyártmány üw fC' 

lülmulja -vm még a legneve­
zetesebb idegen gyártmányokat is.

: /

Br Kérjünk árjegyzéket, -WH mivel ez az összes 
lalajmivelőgépeket terjedelmesen ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmunkálására terjedelmes, 
szakszerű és minden gazdának értékes felvilágo­

sításokat nyújt és díjmentesen küldetik.
------------------------- Rövidített lt-vélczim: --------------------------
„.44* K A KI.4“ Budapest, V-, Vác/.i ut 2.

Sürgőnyczim : „AGRARIA“ Budapest.
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HOGY LETT A SZÉKELYBŐL GÓBÉ?
— Regényes mese az Apaffiak idejéből. — (31)

A „Független Újság“ részére irta: Péterfy Tamás.
Mit fog gondolni a világ egy nagyvezérről, ha 

megtudja a mai mesét, ezt a hóbortos-boszorkányos 
históriát ? Ali basa ?!... A nagy vezér ?!... és Pityóka 
Rózsi a boszorkány?!... Szép barátság!...

Ezeket olyan gúnyosan mondta el nemzetes 
Rika Józsiás uram, hogy Ali basának eszébe jutot­
tak reá a boszorkány szavai: Az több mint székely! 
És a nagyút- tapasztalni kezdé, hogy furfangos em­
berrel van dolga.

— Halgassa meg ajánlatomat — szólító mega 
nemzetes urat, hát az ezüstről mitsem tud?

— Semmit!!!
— Nem is hallott ?

Már hogy hallottam volna én az egyszerű 
székely nemes arról a nagy tengerkinesrőí ? !... 
Még a mesés Dárius királynak sem lehetett ezüstből 
több két mázsánál!. . .

— Szavait határozottan mondja?
— A leghatározottabban !!
— A kincs nem létezik ? csak mese ?
— Már hol léteznék egyebütt, mint a boszor­

kány őrült meséjében ?
-— Jól van. Elhiszem kigyeimednek, — folytató 

a basa csendesen, — mert komolyan állítja...
— A legkomolyabban ! !
—- Eszerint a kurtát mégis csak én huzom. 

Elébb megtettem a fejedelmet, olyan Ígéretért, amit 
nem fognak megadni, mert nincs.

— Nem létezik! !
— A dolog úgy áll azonban, hogy kigyelmed- 

nek zálogul kell maradnia!
— Mese beszéd!
— Mig a kétmázsa ezüstöt megkapom!
— En oka nem vagyok, ha felültették nagy 

uramat és elhitte a semmit! amit nem hiszem hogy 
akadjon, aki még elhigyjen!

— Magam is igy gondoltam. Dőreség lenne 
kigyeimedet itt tartanom éppen semmiért...

— Helyesen gondolta nagy uram! — dicsérte 
a nemzetes uram azt, aminek nem látott még a 
háta mögé.

— A boszorkány bolond?
— Tökéletes őrült!! — helyeslé Józsiás uram.

Éppen ezért Írjon kigyelmed neki. írja meg,
I hogy elhozhatja a kétmázsa ezüstöt! Megengedi neki!
I Aztán én elvégzem rajta a koszomat, ha itt lesz!...

— Mit hozzon, ha nincs mit?. . .
— Annál inkább irhát!
Nemzetes Rika Józsiás uram tagadólag rázta 

meg fejét.
— Nem irok én nagyuram egy kukkot sem! 

Arról Írjak, amiről nem tudok ? Kinevettessem maga- 
! mat, a szőllősi bírót ?...

— Írni fog !!
— Vezessék elő a boszorkányt!
— A furfangból elég volt! — kiáltott hara­

gosan a basa. Többet nem akarok hallani! Egyik 
szavával ellentmond annak, amit tenni akar a más 
percben! Ha nem létezik az ezüst: miért nem irhát 
a boszorkánynak ?. ..
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A szőllősi biró nem fogja ki nevettet ni magát 
az ország előtt! Én nemzetes Rika Józsiás vagyok !!

_ l?n Ali basa vagyok!... — tette utána 
hevesen a nagyvezér. Pityóka Rózsit a boszorkányt 
még sohasem fostam hazugságon. (>t nincs amiért 
vádoljam! elővezessem! Mégegyszcr kérdezem kigyol- 
modet: megirja-e a levelet? vagy nem?

Boszorkányokkal nem cimborátok!
Feleljen kérdésemre egyszóval!!
Nem!!!... .
Meguza! — kiáltó elő szolgáját a basa. A

szolga előugrott.
— Ezt az embert vasra ve­

reted ! Majd elhagyja a furfang 
a ti kezeitek között.

— Mint szabad székely nemes 
tiltakozom !! és kivonta kard­
ját nemzetes Rika Józsiás uram, 
hogy védekezzék, de a következő 
percekben több testőr körülvette 
és lefegyverezték, eltávolították 
a nagyur elől.

De levelet mégsem irt a bo­
szorkánynak, mert boszorkányok­
kal nem cimboráikat!

IX. FEJEZET. A ripacs.
Rika Józsának, a fiatal, de 

erős néma hírvivőnek legtöbb 
gondot az arcán levő ripacs- 
szeplő okozott. S mikor azt ta­
pasztalta, hogy melegített víz­
zel sem tudja lemosni védő-szi- 
néi, melyet a boszorkány rakott 
reá a felismerhetés ellen: igen 
búslakodott.

Több mint hat hetet töltött 
1 Piszton, a hol őt hátra hagyta 
Kemény János fejedelem. Sor­
sával kibékülni sehogy sem 
tudott. A fogházzal nem volt 
többé baja, sőt mint hírvivő — 
igen megtisztelt személy lett a 
huszti várban. De beszélni nem 
merészelt! — némának kellett 
maradnia s ez a zárkózottság ifjú 
lelkére komor — sötét órákat 
hozott.

Egyik verőfényes őszi délután, 
amint végigsétál a várpiacon,- 
eléje áll a sátoros cigánynék
legsoványabbja. Hosszú vékony test, beesett arcon 
szúrós tekintetű szemek. Rongyos öltözetéből itt-oti 
még a teste is kilátszik s a karjában akasztott 
nagy kosárból tördelt kenyérdarabok mellől elő­
keresi falapockáit, melyeknek berovácskolt oldalairól 
jósol mindenféle létező és nem létező földi jókat.

Ravaszul útját álja elébb a néma hírvivőnek s 
kényszeríti, hogy megálljon és hallgassa jövendölését.

Á tekintetes nemzetes urát nágy bánat irte 
ki rém áláson. De ászt orvásolni csák in tudom a 
Rózsi instálom!

Mig ezeket mondogatta a sovány cigányné, az 
alatt fürkésző szemeit körülhordozá s mikor meg­
győződött a biztosságról, hogy magokra vannak, távol 
a hallgatózóktól: bizalmasabban kezdett beszélni.

—- Te Rika Józsa! nem volna kedved meg­
szökni ? — kérdezte tiszta magyar kiejtéssel.

— Honnan ismersz! — szólitá meg súgva a

néma hírvivő s szintén körültekintett, ha nem 
hallja-e valaki a suttogást.

Te hogy nem ismersz? — Rózsi vagyok!
No hagyj el sziiz anyám ! Tiszta boszorkány

vasrv

IjffefJ

Sanyarú Vendel.

— Búsultál a szeplőért ?
Szerencsétlenné tettél. Megérdemelnéd, hogy...

- No, mivel büntetnél meg ?
Hogy felakasszanak!

— Hiszen lemegy az te Józsa! de enélkül még 
szerencsétlenebb tettél volna! Ejh! ha fölismernek ? ! 
Tudom csúnya táncot járattak volna veled !

— Lemegy ördögöt! mostam 
én vízzel, borral, zsírral! elpró­
báltam mindent.

— Lemegy ha mondom! 
Bízzál bennem. Elfogom távo­
lítani, de nem most! még szük­
séged van reá. Nyugodt lehetsz 

Wi felőle. Amikor tetszik, azonnal 
■ - . viS eltávolítóm. Máskülönben nesze 

Á-e ;* ■ , ' az orvossága! 
íré \a -feit Valami sárgás port adott át 

egy rongyba kötözve. Aztán ma­
gyarázni kezdett.

— Mikor többé a ripacsra 
nem lesz szükséged, végy tiizc- 
sitett szenet egy lapátra. Hintsd 
reá ezt a port, s lélekzetedet

_____ ________ visszafojtva, hajolj a lapát fölé,
!!Él£íÍ*SSSH8i hogy füstöljön inog. De erősen 

vigyázz! Figyelmeztetlek reá: 
nehogy lélekzetet vegyél, mert 
nyomban halálfia lehetsz !! Meg­
értettél ?

— Meg. Tehát füst viszi le 
a csúnya ripacsot? Hála Isten!

— A növényfolt. melylyol be- 
petyegettelek, csak ezzel megy ki.

— No, füsttel még igaz nem 
próbáltam. Aztán haza is ké­
szülök.

— Józsa! Neked még nem 
szabad hazajönnöd!

— Miért ?
— Az otthoni viszonyok nem 

engedik! Atyád fogságban van.
— Uram irgalmazz! csak nem 

újra tatár fogságba hurcolták ?
Csak Ali basához teltem 

zálogba, de makacs és nem en­
gedik el. Föl kell keresned őt is.

— Milyen könnyen beszélsz! hát mivel? hogyan? 
Újra nincs pénzed?

- Mint rendesen.
— Az a legkisebb baj. Mennyi kell Józsa!
— Szép szó

Csupán azért sokat ne kérj. Még sok máskor 
van Józsa!

— Aranyban kölcsönözöl? — kérdezé tréfásan. 
— Ezüstben nehezen bírnád elrejteni, amennyire 

szükséged van!
De te nem tréfálsz ? !
Csupán félig-meddig! Megvagy on még a

lovad ?
— Elvették.

Követeld vissza! Kemény János úgyis ma­
holnap beüt újra Erdély'be, hogy ott hagyja a fogát. 
Mikor itt keresztül vonul kérd vissza a lovadat.

•; -r.'N.
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Bikatörténet.

Nem azért ajánlom, mintha sajnálnék tőled annyi lakásomraV ott inkább 
pénzt! de miért maradjon a fejedelemnek ?! Aztán | nak meg. 
a ló árát sem lenne alkalmad elrejteni, olyan nagyobb 
összeg pénzt nincsen hol tarts. Jobb lesz az, ha nálam 
marad még egyelőre. Tudod ki lolt a fejedelem ?

— Kemény János helyett ?
— Azaz mellett! — igazitá ki a boszorkány.

Kicsoda ?
— Apafii Mihály uram ő kígyóimé.
— No, azt még ő som gondolta !. . .
— De még te sem hitted, hogy egy jó embe­

rünk kerül fel a hatalom polcára. Azonban éppen 
ennek iszszuk meg mi rendre a levét. Miatta kell 
Ali basához sietned atyád 
végett. Említettem volt neked 
azt a két mázsa tatár ezüstöt, 

beszéld reá nemzetes Rika 
Józsiás uramat, hogy adja 
beleegyezését a fejedelemtevés 
díjazására. Különben Ali basa 
nem engedi cl zálog-fogsá­
gából élete hosszáig! En 
makacs fejemmel el nem áru­
lóin a kincsek hollétét az 
atyád beleegyezése nélkül, de 
még csak a basához sem 
szállítom a Józsiás uram ki­
váltására ! Ott ül az öreg 
zálogul, hát csak üljön, amig 
jól esik! Szépen kértem, hogy 
írjon, de ha makacskodik, ha 
nem bocsát nekem szabad 
kezet és inkább szenved, 
mintsem azokat az elveszett 
jussokat átadja: úgy csak 
üljön békével!

Most még tégedet szólí­
talak fel, hogy járj utána, 
de ez lesz az utolsó lépésem!... 
átveszed az úti költséget ?

— Itt helyben elfogadom.
Mondd el a világ fordu­

lását a vasfejü öregnek. Hiába 
tartja magát! én már győztem 
és remélem, hogy ezután is 
győzök! Apafiit a basa támo­
gatja, már pedig vele szem­
ben nincs hatalom! mikor

átöltözhetném. Nem látná-

— Ne búsulj, nem látnak meg itt sem! Csiná­
lok én olyan zavart holnap délre, hogy a fejüket 
sem tudják hol áll. Tehát holnap déli harangszóra!

- Még egy szót te vén eigányné! Mikor láttad 
Lidikét ’?

— Tíz napja hogy nála voltam. Jó színben 
van a gyöngyvirág. Aztán holnap többet és jobbat 
fogsz megtudni felőle. A Simike levele szintén 
nálam van.

- Add át.
(Folyt, köv.)

Hatalmasan támad, rohan 
Megijed Józsi és Borosa meg Juliska.

fogsz elutazni ?
Ha megszabadulhatok! 

ha elengednek!
Akár most is kijöhetsz

velem.
- Elfognak. Leütik a 

fejemet!. ..
— Pityóka Rózsival ne 

remegj! De mást gondoltam 
Szedd rendbe magad s hol­
nap délben pont harangszóra 
jöjj ki ide a vár piacára. 
Hozok neked más ruhát és 
megszökök A ripacsot nehogy 
eltávolitsd!

- Pedig elősegítené a 
szökésemet.

— Ördögöt! hiszen még 
csúnyábbra festelek Józsa! 
czigány lész te is.

— Nem jönnél inkább a

' ■vr.'Ci'
1«
mm
'*.463$
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bősz bika.

f HAU

Hej de Katikának gondolata támad, 
Virággal hizeleg a legénybikának.
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tők során a kis keresztfiura 
is emeltek poharat s a bába 
néni magasra tartá a fel kö­
szöntött, aranyos kis Gézát. 
Minden szem az ünnepekre 
tekintett, aki nélkül még csak 
komaságot sem köthetlek 
volna a szülők. Képünkön a 
kis Géza keresztelője igen 
érdekesen van lerajzolva.

Sanyarú Vendel. Az ék-la­
pok egyes találó alakja ország­
szerte ismerős. Ilyen jó alak 
a »Borsszem Jankó« Sanyarú 
Vendelje is. Ez egy szegény 
napidijas, aki napi 80 kraj­
cárért másolgat és még ebből 
urnák is kell látszani. Múlt 
évben színpadra került »Egy 
görbe nap címmel a nevezett 
lap több alakja. Sanyarú 

- Vendelt Újvári Károly a Nép­
színház tagja játszotta, akinek 

'1 X jóltalált képét lát va pompásan 
mosolyoghat az olvasó.

Adó m á k.

Vagy úgy.
Ur: Hát ön sohasem iszik 

vizet?
Borivó: Soha! Egyszer 

ittan akkor is majd megful­
ladtam.

Falusi borbélynál.
— Mibe kerül magánál a 

foghúzás ?
Egy korona — óránként.

Ismeri önmagát.
Feleség: Vidd magaddal a 

revolvert az útra.
Férj: Jut eszembe! Hogy 

az egész utón féljek önma­
gámtól.

Szótalány.
— T a b i Andrá s-tól. —

Tíz betűből áll a nevem,
Találhatsz némely műhelyben.
Első tagom nő az erdőn,
Utolsó munkál háztetőn.
Másik két tagom ismered:
Mikor köszönsz, megemeled.

Józsi csak folytatja és a bika végre 
Gavallérosan hány kévét a szekérre.

Képeinkhez
Setahely Kolombóban. A meleg égőv alatt a 

növényzet is más, mint nálunk. Óriási pálmák pom­
páznak a sétahelyeken és illatttal töltik meg a leve­
gőt a keleti dús növények. Egy ilyen szép sétahely a 
kolombói sétány is. melyet sikerült képben muta­
tunk be.

Keresztelő. Az életben egyik fordulópont a ke­
resztelés, mert enélkül pogánynak tekintenek az 
emberek. A kis Gézát is megkeresztelték. Kérész- . 
telő után pedig nagy lakoma következett. A köszön- j

A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni. 
Megfejtési határidő 1904. augusztu hó 7.
A Független Újság 29. számában közölt talány megfejtése :

„Lmlaprólékos kása.“
Helyesen fejtették meg: Horog Klárika, Joó Mariska, Béke 

Piroska, Rupits Mariska, Szántó Istvánná, Renner Gusztávne, 
Csapó F. Károlvné, Vojnich Dávid, Szabó András ifj., Szűcs 
Ferenc, Baranyai János, S?lló János, Szépházi István, Renner 
Antal, Schwarz Lipót, Csóka István, Gara Rezső.

A sorshúzásnál Szűcs Ferenc (Csákbereny) Peterly 1. 
„Góbéságok“ című kötetét nyerte.
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LEVELES-SZEKRÉNY.
Balázs János. A hiányzó számot elküldöttük. Tahi 

András. A talányokat átvettük. Az eszme mindig jó. de 
amint látja, azért simítunk rajta, hogy a külső alakja is 
jó legyen. A nagyapa haláláról kügyeletesen megemlé­
keztünk. Üdvözlet! — Voltén József. A 28-as számot el- 
küldöttük és igen örvendünk, hogy lapunk minden szá­
mát őrizi tiz év óta. Üdvözlet! — Máthé Károly. Az állam- 
sorsjegynek írja le a teljes címét és a számokat, úgy j 
küldje be, mert igen sokféle államsorsjegy van ám ! A 
Magyar Vöröskereszt Sorsjegy árfolyama 27—29 korona. 
Eladás véget tegyen kérdést Kővári A. bankházához 
I Budapest, Ferenciek-tere 9.), egy levelező lapon kér­
dezze meg, hogy mit ad érette, azután beküldheti, ha az 
árajánlat megfelelő. Baráth János. Mint régi előfizető­
nek a kérését kivételesen teljesítjük.

Zöldségfélék : Burgonya (vaggonáru) sárga 8'----- 11 •—K.,
rózsa 1. 6'40—10'— K., kifli 100 mm.-ként. Hagyma 50 kg.-os 
zsákokban zsákkal együtt IV —121— mm.-ként.

Teavaj: (centrifugál)--------------- K., fűzővaj----------------- K,
kg.-ként. Tehéntúró kg.-ja---------fillér.

Budapesti piaci árak.
äabeos. Árak métermá? sáriként értendők.) Ruta 20----- 20'70

K Roí8 15'10 K-tól 15'40 tC-ig. Árpa 13 ló K-tól —*— K-ig, jobb 
minőségi! —•— k-tól —•— K-ig. Zab 13 40------•— K. Tengeri 12 00 K.

Liszt ára iOO kg.-ként.
Sz. 0 1 2 3 4 5 6 7 8
“K 31-60 30-80 30"— 29'— 28’20 27'60 26-00 24'tiO 1340

Takarmányvásár. Rét' széna 580—760 fillér, muhar 7'20—7 40 
fillér, zsupszalma 340—360 fillér, aioraszalms. 3'----- 3'20 fillér.

A ,,FÜGGETLEN ÚJSÁG“ szerkesztésére felügyel:
RUBINEK GYULA, országgyűlési képviselő, 

a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára.

Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése
1604. Julius 26.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Husnemüek: marhahús 120—128 K., vidéki borjúhús 

-.tj—112 K., sertéshús 100—120 K., szalonna füstölt 144—262 K., 
szalonna, olvasztani való 120—124 K., háj 136—144 K., sertés­
zsír 124—126 K. — Füstölthus: (vidéki) kg.-ja V28— V60 K., 
hazai sonka V80—2-— K.

Baromfifé ék : élő tvuk 3------3-60 K., rántani való csirke
1 - lű— V40 K., sütni való csirke V00—V80 K., kacsa, hízott
3-20—4' —K., lúd,hízott 10'----- 12'— K.,pulyka, hízott------------- • —
K., páronkint. Vágott hízott liba 1-24-1-34 K., vágott hizoti 
kappan, kacsa és pulyka 1"20—1 "40 K. kg.-ként.

Tojás: bácskai' 52—53 K., erdélyi apróbb áru 49—51 K. 
ládánkint. (1440 drb.) Apadt —K„ meszes : — •— K.

AZALATNAI kénkovand-ipar r.-t.
Brassói kénsav- és műtrágya- 
gyára ajánlja legjobb minőségű 

mindennemű ............. <§>

Műtrágyáit
a t. ez. gazdaközönség becses figyel­
mébe. Ajánlatokkal készséggel szol­
gál a Központi Iroda, Budapest,
IV., Mária Valéria-utcza 7.

ÚRL REZSŐ
sertésbizományos 

—- Budapest 
Berkocsisutcza 12.

Sertéseket
sovány és hízott 
állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít.

KÜRCZ L1PGT ÉS TÁRSA
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photoczinkograflai mütntéeete

Rndapest, VIII., Szentkirályi-o. 13.
KÉSZÍT: --------------------------------------------------
mindennemű nyomtatványhoz szükségeit

CLICHÉKET
Chemigrafia, chromotypia, photo- (auto)- 
typia, fametszet sth utján.Térképek, terve­
zetek, alaprajzok phntolilhografiailag leg­
szebben, iegolcsóhban sokszorositta tnak

III
Vldítl meorenflelsseK pontosan és jutányosán eszközöltetnek:.

kŰWSE E.j

Czukorrépa-, kukoiicza- és 
hurgonyamivelésre szolgáló kézi-, és iogatos kapáló és töltögető eszközök,
nmerikai ACZÉL6EREBLYEK Holtingsworth-LOGEREBLYEK elismert gondos ki­

vitelben kaphatók:

kim- ALAKULT 1S5<> KÜHNE E. mezőgazdasági
gépgyárában MOSONBAN

Főraktár: BUDAPEST, YL, Yáczi köput 57 a.
Szintúgy fűkaszái ógépek, 
kézi- és járgány- eséplö- 
gépek. gabonatisztitó- 
és osztályozó-rosták, 

konkoly választógépek, 
bevált hírneves

„M0S0NI DRILL“
tolókerekes sorvetőgé­

pek stb.

-;2 ú -■ ■ •.V.«. r *
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1903. évi forgalom 26,000 zsák.

Felhívjuk a í c. gazdaközönség figyelmét
a budapesti

melyek az év folyamán több sorozatban nevezetesen
jul us és szeptember hónapokban tartatnak meg.

Az aukeziókra felküldött és ..Gyapjuárverési vállalat 
Budapest Dunaparti teherpályaudvar1' czimzett gyapjú- 
küldemények a M. Á. V. összes vonalain tetemes 
díjkedvezményben, valamint Ingyen raktározásbnn ré­
szesülnek. Bejelentéseket elfogad és mindennemű fel­

világosítással szolgál:

GYAPJUÁRVERÉSI VÁLLALAT

HELLER M. s TÁRSA
Budapest. V. kér., Erzsébet-ter 13. szám,

EB

%

THOMAS-SALAK
a legjobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya az összes 
kalászosok és kapások alá, valamint a rétekre Hatása éppen 
oly gyors, de tartósabb, mint a szuperfoszfáté. Ezen kitűnő 
műtrágyát úgy összfoszforsav, mint czitron savb m oldható­
ság és porfinomság szavatolása mellett pontosan és lelki- 

ismeretesen szállítja

Kalmár Vilmos, Budape.t, /!, Terez-köruí 3,
a Thomas-salakgyárav, Berlin W. vezérképviselöje a magyar 

korona országának területén.
Óvakodjunk a ham sitá- Minden zsák
soktól és csakis csillag 

védjegygyei ellátott Sfernj 
zsákokat vegyünk

ólom-

zárral és tarfalom-

át. /larke"jelzéssel van ellátva.

Gazdák Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, VIII., Baross-utcza 10. szám, II. em.

--------------------------------------------Alakult 1900. -----------------------------------------------
Biztosítóid alap :

Kormány hozzájárulásával--...........................................-................. 400,000. kor.
Alapítványok .........................................................- --- —.................. 1.270,000. kor.
Tartalékok........ ........................................................................... - 255,200.03 kor.

Összesen ................ 1.925,200.03 kor.
1901. évi fölösles:............................................................................ ......... 90,349.— kor.
1902- évi fölösleg.................... . -...............................- ................ 59,782.26 kor.
1903. évi fölösleg... ........................................ -- ...................... — 109,331.73 kor.
Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen, úgyszintén az 

ember életére, különléle módozatok szerint.
Az üzlet-eredményben a biztosított tag"k árarányukban részesülnek 

és az 1901. évi üzletfeleslegből úgy a tűz-, mint a jégkár ellen biztosítva 
volt tagok 4 százalékos díjvisszatérítést kaptak.

Az 19u2. évi üzlet feleslege közgyűlési határozattal tartalékokba he­
lyeztetett.

Biztosítási ajánlatok benyújtandók közvetlenül vagy a képviselők köz­
vetítésével. Nyomtatványokkal és felvilágosítással minden irányban kész­
séggel szolgál ‘ az igazgatóság.

Sürgönyczlm : Consum, Budapest. Telefon: 25—02.

Magyar Élelmiszer-Szállító Részvény-Társaság
Budapest, V., Nagy-Korona-utcza 17. sz.

ÜZLETÁGAK:
Szállítási osztály: baromfi-, tojás-, vad-, vaj-, gyümölcs- és 
főzelókktildemónyek után, ha a társaság neve alatt kerülnek 
feladásra jelentékeny szállítási kedvezményeket folyósít. 
A szállítmányozásra vonatkozó mindennemű kérdésekben 
t fuvardíjak, útirányok stb.) készséggel nyújt felvilágosítást. 
Kiviteli osztály: A társaság berlini fiókja mindenféle élelmi 
czikkek bizományi értékesítését elvállalja. Az árukra elő­
legeket IS folyósít. -• 1 ■■:—■= —Trr-rr7r-r-^rz=^===i
Sertésbizományi osztály : A ferenezvárosi sertésvásáron el­
vállalja hízott sertések bizományi értékesítését.

— Közelebbi értesítéseket a társaság igazgatósága ád. —

Párisi világkiállítás „Grand Prix« 1900.

KWIZDA-1* korneuburgi marhatáppor
állatorvosi diätetikai szer lovak, 
marhák és juhoknak. Közel 
ötven év óta a legtöbb istállók­
ban használatban van étvágy­
hiánynál, rossz emésztésnél 
valamint a teheneknél a tej 
javítása s a tejelőképesség 
fokozása czéljából, a lenti véd- 

j egy gyei a valódi.
Égy doboz.... 1 K 40 üli. 
Fél „ — „ 70 „
Árjegyzék ingyen és 

bérmentve.
Főraktár :

Kwizda Ferencz János cs. és kir. osztr.- 
magy. kir., román 

és bolgár herczegi udv. szállító, kerületi gyógyszerész
Korneuburgban, Bécs mellett.

Stassfurti kainitot “.íriÜ!
káli - 33—24% kénsavas káli tartalommal,---------

Stassfurti kálitrágyasót
szavatolt 40°/o tiszta káli = TI—76% kénsavas káli 
t .rtalommal, —---------------------------------------------------------

SZUPERFOSZFATOT,
Kovasavas-kálit (dohánytrágyázásra)

továbbá mindennemű egyéb------------------------------------------

Műtrágyaféléket,
Rés

azonkívül • 

ne
ségben szállít a
(98—99%) elismert kitűnő minő-

HimnérÍQ^ műtrágya, kénsav- és vegyi-ipar ^nungaria = részvénytársaság ===
BUDAPEST, V., FÜRDÖ-UTCZA 8.

"Pátria ■ irodalmi- és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


